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VILLA CLARA

PINAR DEL RIO
VINALES

ARTEMISA

SAN JOSE DE LA LAJAS
LA HABANA
MATANZAS
VARADERO
CIENFUEGOS
SANCTI SPIRITUS
TRINIDAD

TOPES DE COLLANTES
CIEGO DE AVILA
CAYO COCO
CAMAGUEY

SANTA LUCIA

LAS TUNAS
HOLGUIN
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SANTIAGO DE CUBA
GUANTANAMO
BARACOA
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central-northern part of the
d of Cuba we find this province,
whose capital is Santa Clara, known
as the city of Marta Abreu and Che.
The territory covers 8 661,5 km2 and
its relief is mainly flat, adorned by
the exuberant Guamuhaya mountain
massif.

Villa Clara is recognized for its history,
culture and beauty of its beaches. As a
tourist destination, it offers the visitor
a wide variety of options that cover

most of the tourist modalities, among

oy the beauty of the
gs, the endemic flora and
and the world-class infrastructu-
ays. Connected by a highway
a, 17 kilometers of

ne beaches await you, at Las

ujas, Ensenachos and Santa
three jewels of the northern Vil
Clara cays. Moreover, you will ha
unique experience of delving into the
legends, festivities and popular
traditions, such as the Parrandas
Remedianas, as well as visiting in the
city of Santa Clara, the Commander
Ernesto Guevara Sculptural Complex,
in whose sacred grounds of the
Memorial we find the remain he
guerrilla fighter and
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Las Brujas, Ensenachos and Santa
Maria stand out among the

whimsical group of islets that surround
the northeastern coast of Villa Clara,
with incredible shades ranging from
green to blue, in addition to an
endemic flora and fauna.

Escala: 1: 107 000

The key is accessed through a
48-kilometer highway over the sea,
which was awarded the “Puente de
Alcantara” International Prize for the
Best Ibero-American Civil Work for its
special care for the environment in its
layout and execution, in an area
declared a Biosphere Reserve by
UNESCO since 2000.
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Hotels of excellence

in urban and natural
sceneries will allow you
to fully enjoy this
seductive tourist
destination, where
nature, culture, roots
and identity mix to
please the most
demanding tastes.




’ 4 “

B
e A
o -

; :
13 -

Marina GAVIOTA Las Brujas
Cayo Las Brujas, Caibarién.
Tel: (5342) 350113 ext.12

The nautical base offers minor repair
services for boats, as well as adequate
electrical service, drinking water and
communication systems.

It offers boat ride services through Las

Las Brujas is the first
of these cays, and its
coastline is occupied
by a magnificent 2
km-long beach and
has one of the most
beautiful coral reefs of
theisland.

Y

Brujas, Tio Pepe and Francés cays, as
well as the opportunity of enjoying the
underwater fauna and flora of the cays,
and snorkeling sessions.

It has a diving center with instructors
certified by ACUC International that
make this destination an ideal place for
practicing water sports.

.
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Plaza La Flor de Sal & SPA facility in the destination is the variety
Cayo Las Brujas, Caibarién. of extra-hotel offers it provides to
Tel: (5342) 350845 visitors, such as: party rooms, beach

clubs and poolside bars. Itis an
With an attractive location, Las Salinas excellent option for those who prefer a
Plaza and Spa Hotel is the first 4-star different kind of day out.
hotel to open in Cayo Las Brujas for
adults only. What distinguishes this
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Flora and Fauna at
Las Brujas Cay



Ensenachos is the smallest cay (around
2km?). It has the best beaches in the
area (Ensenachos and Mégano) with
blue-greenish waters. Here you can
enjoy an almost absolute tranquility in
a practically virgin environment.

The Hotel Iberostar Ensenachos Resort
& Spa gives this destination a hallmark
of exclusivity.

Dolphinarium
Cayo Ensenachos, Caibarién.
Tel: (5342) 350670 - 77

The excursion “Show with dolphins”

offers the visitor an entertaining and is an attractive option for your stay at
didactic recreational show with the destination.

dolphins. Accompanied by an

authentic seafood lunch, this facility

Iberostar Ensenachos Hotel *****




Santa Maria is the last and largest of the
cays, also known as “the White Rose of
the King’s Gardens”

Its northern coast has extensive
beaches (just over 10 km) of fine white
sand and crystal clear waters,
surrounded by a hotel infrastructure
that is harmoniously integrated into

Plaza Las Dunas I

Cayo Santa Maria, Caibarién.
Tel: (5342) 350113 ext.12

Very close to Melia Las
Dunas Hotel, we find
Plaza Las Dunas, an
authentic and
picturesque place that
offers the visitor several
attractive places like “Isla
de la Tortuga” restaurant,
“Marcaribe” disco, “La
Bolera” bowling alley, 3
boutiques (El Fortin, El
Ponton and Fantasia)
and a rental office (for
cars, jeeps, scooters,
bicycles). This place at
night becomes a disco
on the street with artists
and DJs. In addition, it
has an area where you
can purchase crafts.

the environment. It is the habitat of
numerous plant species, among which
the flamingos, gulls, pelicans, hawks,
iguanas, bats and other endemic
subspecies stand out.

They are all preserved at Santa Maria
Cay Wildlife Refuge.
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Plaza Las Terrazas
Cayo Santa Maria, Caibarién.
Tel: (5342) 350584

Non-hotel facility, ideal for those
who like to enjoy the beaches, shops,
local food, recreational activities and
beautiful views of the sea. It includes
five gastronomic facilities, Cha Cha Cha,
Playa and Café bars, a Creole restaurant

Plaza La Estrella
Cayo Santa Maria, Caibarién.
Tel: (5342) 350264

Beautiful place very close
to Memories Paraiso Azul
Hotel. It reflects the
architecture of the first
villages founded in Cuba,
while offering a wide variety
of restaurants, bars, bowling
alleys, spas, discos and best
of all, an excellent service.

and a Cuban Club, which combine
national culture with the tastiest dishes.
La Plaza shopping gallery and the Casa
del Habano “La Vega” offer the
possibility of acquiring genuinely
Cuban products, souvenirs, national
drinks and the famous cigars,
considered the best in the world.

Las Terrazas nightclub
Cayo Santa Maria, Caibarién.
Tel: (5342) 350584

Modern nightclub to make your
night an unforgettable memory
with smoke machines, lights,
excellent animation and the dance
floor projecting recorded images.
Itis a spectacle you cannot miss. In
addition, you can consume a wide
range of drinks and cocktails that
will complement the enjoyment of
your night.
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Flora and Fauna
Refuge - Las Gaviotas Beach
Cayo Santa Maria, Caibarién.

Itis a protected area with a
natural path away from the hotel
facilities. Among its attractions,
we find the observation of
endemic species and the
enjoyment at Las Gaviotas
beach, one of the best beaches
in Cayo Santa Maria for its
crystalline waters, and the
natural and scenic values in its
surroundings.




Deep-sea fishing

Boat ride with trawl fishing,
including bait and fishing gear.
Days of 4, 6 and 8 hours, with

a maximum of 4 people and 4
companions.

Sun Cruise Excursion

Catamaran ride starting at Marina
Gaviota Cayo Las Brujas. It includes

a snorkeling session in the coral reef,
and bathing time in Virgin Beach. Back
at the Dolphinarium, there is a dolphin
show, and at the end you can have
direct contact with these wonderful
mammals. Finally, you can enjoy an
excellent seafood lunch.

Reservations
Email: esp.comercial@marina.lasbrujas.co.cu
Phone: (5342) 350013 ext: 12

Marine Adventure

Boat ride through a maze of
canals that surround Las Brujas,
Tio Pepe and Francés Cays.
Time to enjoy the underwater
fauna and flora of the cays.
Snorkeling session. Each
session will last 45 minutes.

Jeep Safari

Tour through rural roads in jeeps,
enjoying panoramic views of the
Cuban countryside. Visit to a farm to
enjoy activities of the Cuban
peasantry such as milking cows,
feeding poultry and horseback
riding. Lunch at a country restaurant
to taste roast pork and Creole food.
It also includes bath in a

river of the area.




GAVIOTA CAYO LAS BRUJAS MARINA - PLAZA LASTERRAZAS
Hours: 09:00/18:00

Plaza Las Dunas @ @ Melia Las Dunas Hotel

Melia Cayo Santa Maria Hotel 0 @ Playa Cayo Santa Maria Hotel

Sol Cayo Santa Maria Hotel @ @ Starfish Cayo Santa Maria Hotel

@ Royalton Hotel

Q Plaza La Estrella

18) Memories Paraiso Azul Hotel

()

BeLive Collection Cayo

Santa Maria Hotel

@ ROC Lagunas del Mar Hotel

@ Hotel Wandor Palace Casa del Mar
@ Plaza Las Terrazas

@ Paradisus Los Cayos Hotel

@ Valentin Perla Blanca Hotel

RETURN

(O FREETOURS

Free
Children under 6
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The search for fertile land for livestock enthralling.

and agriculture led to the founding of
Santa Clara town on July 15th, 1689 by
176 people, belonging to 18 families
from Remedios. The first mass was
celebrated at the foot of a tamarind.
Over time, on May 12th, 1867, by order
of Her Majesty, the Queen Isabel lI, the
town became the city of Santa Clara,
which treasures events that make

it unique, unrepeatable and always

The small elevation between the
Sabana and Monte rivers (Bélico

and Cubanicay), today occupied by El
Carmen Park and its urban
environment, is the site of the
commemorative monument that was
built in 1951 around the tamarind
where the founding mass was
celebrated.
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MONUMENTS

Commander Ernesto Guevara
Sculptural Complex

Ave. Desfiles and Circunvalacién, Santa Clara.
Tel: (5342) 205878

(Tuesday - Sunday) 8:00 am. - 4:30 pm

It was inaugurated on December

28th, 1988 on the occasion of the 30th
anniversary of Santa Clara battle. In the
Memorial erected in his honor, Santa
Clara jealously guards the remains of
the Heroic Guerilla fighter and those of
several internationalist fighters of his
guerilla in Bolivia.

The Sculptural Complex is made up of
the Square, the Tribune, the Museum,
the Memorial and the Las Villas Front
Mausoleum. The mausoleum was
inaugurated on October 8th, 2009, to
honor and guard the remains of the
fighters of Las Villas Front.

The tribune is made up of five
elements, the most fundamental is
Che’s bronze sculpture, which stands
on a 16-meter high pedestal (10 of
them visible and stone-covered, and 6
meters of green marble on the ground
floor). The statue is 6.80 meters high
and weighs 20 tons.

16 | SANTA CLARA




Monument to Che with a child
Highway to Camajuani between Fy Tomds
Ruiz, Santa Clara.

Among the most beautiful
sculptures of Commander Ernesto
Guevara, and one of the most
visited in Santa Clara, we find that
of Che with a child in his arms,
located at the entrance to the
building occupied by the
Provincial Party Committee in Villa
Clara, former guerrilla command
during the Battle of Santa Clara.
The real-size sculpture is the work
of the Basque sculptor Casto Solano
Marroyo and it is a recognition of
the human values and honesty of
Che.

Loma del Capiro Monument
Loma del Capiro, Capiro neighborhood. Santa
Clara

This natural elevation, declared a
National Monument in 1990, was a

strategic point for the definitive
liberation of Santa Clara, which led to
the victory of the Rebel Army.

At the highest point, about 176.5
meters, there is a sculpture by José
Delarra conceived with the union of
different calibers of firearms directed
towards the sky and joined by a ring
to reaffirm the defense of the country.
From there, the best views of the city
are offered.

H
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MONUMENTS

Armored Train Monument and
Museum

Highway to Camajuani, Santa Clara.

Tel: (5342) 294266

(Tuesday - Sunday) 9:00 am. - 5:00 pm.

It is a monument-museum that recalls
the derailment action of a railway
convoy of Batista’s Army led by the
Che’s rebel troops on December 29th,

TLLCLARRTD BRISE
T4 LO8 GOMGATIENTES

ABRSANTA GLang
duba by 1900
L
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1958, which was a highly crucial action
for the liberation of Santa Clara city.
The artistic conception of the
monument belongs to José Delarra,
who tried to represent, through five
sculptural elements, the different
actions of the rebel platoon. It includes
four original wagons, photos, plans,
sketches of the guerrilla positions

and an old bulldozer of transcendent
importance in the battle.
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Leoncio Vidal Caro Park

Cuba, Colén, Mdximo Gémez and Luis Estévez

Streets, Santa Clara.

It owes its name to a distinguished

Cuban patriot of our wars of

independence. During its first years it
became Plaza de Armas. Throughout

Hazg s
ATTRACTION

time it has been a place for religious

cults, mercantile activities, and

constitutional celebrations; and
nowadays it has been declared a

National Monument. It is the center

of the social and cultural life of Santa

Monument to Marta
Abreu de Estévez

It was unveiled in 1924,
in honor of the
illustrious benefactor of
the city. It was paid with
funds collected by the
people and it was placed
where the bell tower

of the Major Church
previously stood up,
straight to the Arbor and
the Obelisk.

The Arbor

It was built in 1911, at
the place chosen as

the center for the total
restoration of the park
in the first half of the last
century. It continues to
be a space reserved for
the municipal band and
a stage where the Cuban
danzén is danced many
evenings.

Clara city. Its architectural environment
is eclectic with neoclassical features.

Fountain of the
Unfortunate Boy with
the Boot

This fountain has an
ornamental function
and was placed in 1925
during the foundation
of the park. The original
fountain was destroyed
in 1969 and 20 years
later, a cast bronze
replica was made by the
artist José Delarra, a copy
of admirable fidelity to
the original.

SANTA CLARA | 19
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La Caridad works. It is considered one of the best
Theater preserved 19th-century coliseums in
Vidal Park between Cuba. Famous national and foreign
Lorda and Mdximo artists have performed on its stage. It is
Gémez, Sta. Clara. one of the most outstanding buildings
Tel:(5342) 205548 in Santa Clara city for its architectural
(Tuesday - Sunday) 10:00 am. - 5:00 pm. values. It has valuable easel paintings
on the false ceiling of the main room, as
It was built between 1884 and 1885 well as sculptures and wall paintings in
and donated by Marta Abreu to the the lobby.

town of Santa Clara for charitable

Decorative Arts Museum
Parque Vidal corner Luis Estevéz, Sta. Clara.
Tel: (5342) 205368

(Tuesday - Sunday) 9:00 am. - 5:00 pm.

Across from Vidal Park, we find this big
house from the second half of the 18th
century, the oldest in the area. It has a
central courtyard and several rooms,
where decorative objects and furniture
of neoclassical style as well as those of
the colonial mansions of the 18th and
19th centuries are exhibited. It houses
a concert hall that offers an attractive
program starring excellent musicians.

Marti Provincial Library
Vidal Park, corner Buen Viaje, Santa Clara.

Built in the early 20th century, it was the old
seat of government and the place where
General Maximo Gémez addressed the
people from Santa Clara in 1899 as he passed
through this region. So did Fidel in his
victorious move to the west. It was also the
first place of the posthumous homage to Che
and his comrades when their remains arrived
to Santa Clara. Currently, the provincial library
has several rooms for studying and reading,
an exhibition space and a concert hall.




El Mejunje

Marta Abreu between Zayas and Alemdn, Santa
Clara.

Tel: (5342) 282572

(Monday - Sunday) 10:00 am. - 11:00 pm.

Atypical cultural center created twenty
years ago in the ruins of an old hotel

La Veguita Specialized
Store

Maceo between Julio Jover and
Berenguer, Santa Clara.

Tel: (5342) 208952

Located several meters away
from the center of Leoncio
Vidal Park in Santa Clara, you
can find this store

specialized in tobacco, rum
and coffee. You can also enjoy
a coordinated visit to the cigar
factory where the exquisite
Cuban cigar is made.

RECREATIO
g

on Marta Abreu Street in the heart of
Santa Clara city. It is a very picturesque
place, full of charms and teachings,
with varied offers for all kinds of
audiences. It opens its doors every
day of the week with regular rock, rap,
trova and bolero groups, as well as
activities for children and the elderly.

Don Antonio Tavern
Independencia between Maceo and Unidn,
Santa Clara.

Remarkable comfort and a pleasant
atmosphere are enjoyed by those
who like to drink beer, the star
product of this popular
establishment. In addition, you

can consume other quality liquors.
They are complemented by
exquisite snacks, where olives,
chorizo, cheese and pickled onions
prevail.

SANTA CLARA | 21
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RECREATION AND LEISURE

Santa Rosalia Restaurant
Mdximo Gomez St. between Marta Abreu and
Independencia St., Santa Clara.

Tel: 42201439 /42201438
(Monday - Sunday) 11:00 am. — 3:00 am. an ta 'E“"

Located very close to Leoncio Vidal
Park, a majestic and emblematic
colonial style building from the 19th
century, it has spacious rooms with
excellent comfort and pleasant
decoration. Ideal space for the
enjoyment of an exquisite culinary art
with buffet and a la carte service.

It has a patio bar that offers a varied
cultural offer, accompanied by an
excellent cocktail service.

La Bodeguita del Medio
Gloria Street #1, Santa Clara

Tel: (5342) 215434

(Monday - Sunday) 11:00 am. —
11:00 pm.

Creole restaurant, located
a few meters from Vidal
Park, where you can enjoy
authentic Cuban food, the
tasty mojito as well as
traditional live music.

All of it represents the
essence of our country.
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Bar Club Boulevard

Independencia between Maceo and Unidn, Santa
Clara.

Tel: (5342) 294266

(Tuesday - Sunday) 10:00 pm. - 2:00 am.

Cozy place located on Santa Clara’s
Boulevard, a few meters away from the
city center. Its quality and variety are
premises to offer an attractive
small-format cultural program,
audiovisual projects and humorous
shows.

Bar Restaurant Santa Clara

Ave. Eucaliptos and Circunvalacidn, Santa Clara.
Tel: (5342) 294266

(Monday - Sunday) 7:00 am. -11:00 pm.

Itis located very close to Commander
Ernesto Guevara Sculptural Complex.

It has an infrastructure that offers the
visitor a diversity of facilities such as
store, pharmacy, bar service with an
exquisite and attractive gastronomic
offer. All of these make this place an
excellent option for enjoying in the
outskirts of Santa Clara city.

Cubo de Luz Cultural Center

Marta Abreu Street and Carretera Caneyes, Santa
(Clara.

Tel: (5342) 206505

(Tuesday - Sunday) 10:00 pm. - 2:00 am.

Recreational space for the
enjoyment of all who come to
Santa Clara city. Casts of great
relevance within the musical
repertoire of the destination,
accompanied by excellent service,
make this place a great option for
nightly enjoyment.
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La Esquina del Home
San Miguel and Primera Streets, Sandino
neighborhood, Santa Clara.

Tel: (5342) 201375

(Tuesday - Sunday) 10:00 am. — 3:00 am.

A few meters from the Augusto
Cesar Sandino Stadium, the corner
of your preference. An ideal space
for a special night with a pleasant
atmosphere, comfort and the
music you prefer.

High standard bar, excellent
service with varied and exquisite
cocktails.

Augusto César Sandino
Stadium

Sandino Ave. and 6th St., Santa Clara
Tel: (5342) 206461

Multipurpose stadium. Since its
inauguration in January 1966,
it has hosted the Azucareros,
Centrales, Arroceros and Las
Villas teams in the first National
Series. Since 1977 it has been
the home club of the Villa Clara
team in these championships.
It has been the stage for
performances of several
national and international
music personalities. It has a
s alhoe: capacity of 20,000 people.
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EXCURSIONS

Good Morning, Santa
Clara

Cubancdn Travel Agency

Colon Street, # 101 at the corner
of Candelaria.

Tel: (5342) 205189

Visit to the Armored Train
monument-museum,
one of the main places
where Santa Clara Battle
took place. Tour of the
historic center of the
city. Visit to Ernesto
Guevara Sculptural
Complex. Lunch at

La Arboleda Restaurant
in Villa la Granijita.

Visit to the

Tobacco Factory
Cubatur Travel Agency

Martha Abreu Street between
Villuendas and Mdximo Gémez.
Tel: (5342) 428980 / 428981

Guided tour of the tobacco
factory LV-9 in Santa Clara,
to observe the procedure for
elaborating Cuban cigars. It
concludes with a visit to La
Veguita store, specialized in
tobacco, rum and coffee.
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FREE TOURS No. 1

La Caridad Theater

Decorative Arts Museum
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Cigar Factory LV9

La Bodeguita del Medio




Monument to Che
with a child

Bar Restaurant Santa Clara

FREETOURS No. 2

Armored Train Monument

and Museum

Commander Ernesto

Guevara Sculptural
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Just half an hour away from Santa Clara,
the eighth village founded by the
Spaniards in 1515 seems frozen in time.
San Juan de los Remedios, over 500
years old, treasures a very
well-preserved historical center, which
has its starting point at José Marti
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square. Wide halls in the form of
corridors, wrought iron grilles and

large eaves supported by wooden
corbels, which protect walkers from the
intensity of the sun, are abundant in its

architecture.




Parrandas Remedianas

San Juan de los Remedios is popularly
known for its incomparable Parrandas,
a legendary cultural event that takes
place every December 24th since
1820.

The neighborhoods of Carmen and
San Salvador, with the emblems of El
Gavilan (Sparrowhawk) and El Gallo
(Rooster), respectively, will keep secret
their plans for their floats and lanterns
until the opening day of the parties.
Their neighbors then become fraternal
contenders and the flags of both
teams are raised in front of the cortege
and accompanying the congas.

Every year, this event attracts
hundreds of Cubans and foreigners
because of the colorfulness of their
floats, the unmistakable sound of
trumpets and the sweeping pace of
the changui, which along the fireworks
adorn a city that does not sleep.

Similar events started to take place
throughout the central region of the
country, which encouraged UNESCO
to officially recognize them as
Intangible Cultural Heritage of
Humanity on November 2018.

”
Ta

TRADITION

—

REMEDIOS | 29




PLACES OF INTEREST

San Juan
Bautista
Parochial

Church
Mdximo Gomez Street, corner José Pefa,
Remedios.

It is one of the most significant
churches in Cuba, a symbol of the
Catholic tradition inherited from the
Spaniards of the colonial era. Its current

Museum of Parrandas

Mdximo Gomez Street # 71 between Andrés
del Rio and Alejandro del Rio, Remedios.
Tel: (5342) 396818

Tuesday-Saturday (9:00 am. - 6:00 pm.)
Sunday (9:00 am. - 1:00 pm.)

Located very close to the historic
center of the city and founded on
April 1st, 1980 this museum exhibits
photos, models, costumes,
headdresses, musical instruments,
lanterns, fireworks, flags, banners,
party symbols of the neighborhoods
El Gallo ( San Salvador) and Gavilan
and La Globa (Carmen), and

pieces of floats, which visitors can
appreciate in its seven rooms.
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neoclassical tower was built between
1848 and 1858 by the French architect
Louis Rolland.
The temple reaches out its
distinguished beauty in the 18th
century. Its most attractive feature is
the elaborate altarpiece and its golden
lamination, which extends to the two
lateral altars, together with its beautiful
Catholicimages and the decorated
gabled ceilings.




Alejandro Garcia Caturla
Music Museum

Camilo Cienfuegos Street # 5, Remedios.
Tel: (5342) 396851

(Tuesday - Saturday) 9:00 am. - 6:00 pm.
Sunday 9:00 am. - 12:00 pm.

Itis the residence where the famous
Cuban musician Alejandro Garcia
Caturla was born. It was built in 1875,
in front of the main square of this city.
The place stands out for its tiles and it
preserves the atmosphere of its main

José Marti Park
Mdximo Gémez, Camilo Cienfuegos, Alejandro del Rio
and Pi Margal Streets, Remedios.

José Marti Park constitutes the center of
this legendary city and the place from
where the tangled urban fabric started.
Today it gathers demonstrative buildings
from bygone eras such as the houses of
Alférez Real, Rojas, Lobatén and Pangua’s
families, among others. In this square
flanked by beautiful flamboyant trees,
the silhouettes of the bell towers of the
San Juan Bautista Parochial Church and
the Buen Viaje Church stand out. Both
churches are placed on both sides of the
square, a very unique case in Cuba.

pieces and the original structure of

the colonial houses. Its three rooms
embrace an extraordinary collection of
manuscripts by the eminent composer,
revolutionary and one of the first to
introduce African rhythms in the Cuban
music of his time. The house became

a museum on May 31st, 1975, with the
purpose of developing musical interest
and raising the cultural level of our
people, as well as stimulating the study
of Caturla’s work.
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Tres Reyes Store
Mdximo Gémez Street, corner Pi Margal,
Remedios.

Tel: (5342) 396447

(Monday - Sunday) 9:00 am. - 7:00 pm.

Former Acevedo’s pharmacy, it was
transformed into a store for drinks,
spirits, wines, Cuban coffee,
handicrafts, and cigars, all of national
manufacture. Havana cigars, rum and
coffee, the three kings of the market,
come together in the same store with
the same name, which also offers
coffee, drinks and soft drinks. You can
see how tobacco is manually made.
The place also has an exclusive area
for smokers.

32 | REMEDIOS

Statue of
Liberty

This statue,
unique in the
country, stands
out very close

to Marti Park,
although it is not
exactly the same
as its American
namesake.




ATTRACTIONS

TABERNA

Los 7 Juanes

TER T, -y

Los Siete Juanes Tavern
Mdximo Gémez Street, corner Pi Margal,
Remedios.

(Monday - Sunday) 10:00 am. - 11:00 pm.

Its name is due to one of the oldest
traditions of Remedios, the capture of
the Guije, that takes place the night
before the San Juan party where the
anniversary of the foundation of this
town is celebrated. Its main feature is a
specialized cava where wine lovers can
enjoy a large selection of this drink.

El Golazo
nightclub

Antonio Maceo Street,
corner Independencia,
Remedios.

(Monday - Sunday) 9:00
pm. - 2:00 am.

El Golazo Snack Bar
is a disco where you
can enjoy national
and international
music at night, while
consuming a varied
gastronomic offer.
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EXCURSIONS

Sugar Island Tour

Cubancdn Travel Agency

Coldn Street, # 101 at the corner of Candelaria.
Tel: (5342) 205189

Remedios Reservations Bureau

Mdximo Gémez street e/ Independencia y Pi
Margal, Remedios.

Tel: (5342) 396198

Visit to the museum of the sugar
industry in Cuba, formerly Marcelo
Salado Agroindustrial Complex. It
hoards components and parts of the
industry from the first years to the
present day, and the locomotive
workshop is a special place where
there are 38 steam machines
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preserved in perfect conditions.

The excursion includes a tour in an
open tourist car, pulled by steam
locomotive from the early nineteenth
century, to the farm “Mi Cabafia’; where
you can do several tasks of the
peasantry, such as feeding poultry,
aride in an ox cart, elaboration of
guarapo, demonstration of climbing
royal palms as well as the enjoyment of
the tasty coconut water. Lunch at “Mi
Cabana” farm. It concludes with a visit
to the historic center of Remedios city,
a National Monument.




] FREE TOURS

Parochial Church

Statue of Liberty

Los Siete Juanes Tavern

Alejandro Garcia

Caturla Music
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It is located on the northern plain of
Villa Clara and it is part of a wide
stretch of flat land between Jumagua
mountains and the sea. It owes its
name to Sagua la Grande river, which
runs through its fields crossing the city.

The official foundation of the city
occurred on December 8th, 1812.
From then on, the population
experienced a rapid growth and
development. It acquired the status
of industrial city during the
Republic, and in 1958 it was
considered “the second industrial
city” after Havana. Today the city
retains the neoclassical spirit of its
urban planning and architecture,
with few modern changes to its
historic center. For these reasons,
the historic center of Sagua la
Grande was declared a National
Monument on December 6th, 2011.




S

Triumph
Bridge

The passage of goods and people
between one side and the other of the
city was not a simple task in its first
century of existence. For this reason,
boats were used from different docks
along the river. The iron bridge was

built in 1905 after the destruction
of the old wooden bridge, due to
the frequent flooding of Sagua river.
Currently, given its advanced state of
deterioration, its restoration is
included in the development plans of
a city for which The Triumph Bridge is
its cultural symbol.

Wifredo Lam Art
Gallery

Marti Street, corner Céspedes,
Sagua la Grande, Villa Clara
Tel: (5342) 663715

Monday - Sunday (9:00 am. -
5.00 pm.)

The Municipal Art
Gallery exhibits works
and drawings by
Wifredo Lam and offers
information that
complements the
study and knowledge
of the work of the great
painter from Sagua la
Grande, whose artistic
spirit reached a universal
dimension.




La Jungla Bar
Marti corner Coldn, Sagua la Grande, Villa
Clara

Its name is given by the painting of
the famous painter Wifredo Lam.

Itis located in the historic center of
Sagua La Grande city.

This fabulous place offers light meals
as well as drinks and cocktails. At

night, it has a wide range of
recreational and cultural activities.

Café Real
Marti Street #54 / Céspedes and Carmen
Ribalta, Sagua la Grande, Villa Clara

Located in the historic center
of Sagua La Grande, it is a cozy
place, ideal to spend a pleasant
time enjoying a wide
gastronomic and drink offer,
especially fast food such as
hamburgers and sandwiches.
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“E” Sagua Hotel ***

Marti, Clara Barton, Céspedes and Carmen
Ribalta Streets, Sagua la Grande, Villa Clara
Tel: (5342) 665566

Located in the historic center of the
city, it has great heritage value. The
building dates back to 1925 and

was an example of luxury in its time.
Conceived from the beginning as a
hotel, it assumed the accommodation
of a large number of visitors who
came to the city for several reasons.

Alambique El Infierno
Bar

Solis corner Padre Varela, Sagua
la Grande, Villa Clara

Across from Palacio
Arenas Hotel, in the
historic center of Sagua la
Grande city, you can find
this cozy place that has

a wide and varied offer
cocktails and drinks. It is
ideal for the enjoyment
of family and friends.




Hanabanilla

Salto de Hanabanilla, Manicaragua.
Tel: (5342) 208461

Monday- Sunday (9:00 am. - 7:00 pm.)

Excellent hotel and the perfect place
for nature lovers. Starting from the
nautical base of Hanabanilla Hotel, a
nautical tour is made from Hanabanilla
Lake (the only intra-mountain lake in
Cuba) to Rio Negro, which includes a
visit to “Los Helechos” trail, free bath
in the Trinitario stream waterfall, as
well as lunch at Rio Negro restaurant
with typical Creole food, and a visit to
the farmer’s house with the help of a
specialized guide for the enjoyment of
these protected areas.
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Elguea
Elguea Health Resort, Corralillo.
Tel: (5342) 686292

In the northwest of the
province, health is
combined with leisure in
perfect harmony in this
Thermal Center, considered
one of the most important

in Latin America. The hotel,
of the same name, is a
modernly equipped
building, where beauty
treatments and
improvement of the quality
of life are offered, based on
medicinal mineral waters
and muds, which constitute
a source of health due to
their composition.




Marina Marlin
Isabela de Sagua, Sagua La Grande.
Monday -Sunday (11:00 am. - 6.00 pm.)

This marina, with capacity for 12 boats,
offers various services and facilities so
that visitors can enjoy the

Cayo Esquivel
Isabela de Sagua, Sagua La Grande.

The virgin and paradisiacal cay is a
natural spot located 10 km from the
port of Isabela de Sagua. It covers an
area of 10,55 km2 occupied to a large
extent by mangroves. The cays that
make it up, with idyllic beaches, are
separated by an intricate network

of partially navigable channels, with
excellent conditions for the safety of
boats.

attractive and varied excursion
programs, designed around the bay
and to Cayo Esquivel. Catamaran rides,
motorbikes and water bikes, as well as
barbecue services are some of its main
attractions.




Somos Jovenes Gastronomic
Complex

Highway to Camajuani and Circunvalacién,
Santa Clara.

Tel: (5342) 203265

Tuesday- Sunday (10:00 am. - 10:30 pm.)

Located at the exit of Santa Clara, this
complex designed for family
enjoyment has a buffet restaurant
and a specialized one, a multipurpose
room, a Computer and Electronics
Club, an ice cream parlor, a theater,

a barbecue, a disco, a playground, a
comfortable swimming pool and a
cafeteria. Due to its beauty, breadth,
diversity of offers and quality of
services, it is a paradigm of Villa Clara
gastronomy.
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Café Europa

Independencia Street between Lorda and Luis
Estévez St., Santa Clara.

Tel: (5342) 216350

(Monday - Sunday) 8:00 am. — 12:00 am

Located in the main commercial artery,
its constructive style integrated to the
environment, makes it a favorite for
those who wish to enjoy the
atmosphere of Santa Clara’s Boulevard.
It offers bar and cafeteria services

with a varied offer of food, coffee and
cocktails, being able to choose as best
option its delicious hamburgers and
sandwiches.




FESTIVAL OF TROUBADOURS
“LONGINA”

January

National Meeting of Troubadours
Santa Clara

\

“MEJUNJE THEATER"

January

National Meeting of Performing Arts
Santa Clara

CHAMBER MUSIC FESTIVAL
“ATEMPO CON CATURLA”
March

National Chamber Music Festival
Santa Clara

INTERNATIONAL CANOEING CUP
“SAGUA RIVER DESCENT”

April

International Canoeing Cup

Sagua La Grande

INTERNATIONAL BOOK AND
LITERATURE FAIR

April

Santa Clara

FILM FESTIVAL IN THE MOUNTAINS
April and May

Film projection, contests and talks in
various settlements in Villa Clara

www.eventosencuba.com




FESTIVAL “MAY OF THEATER”
May
Santa Clara

HISPANIC AMERICAN WRITERS

MEETING
September
Santa Clara

“METAL CITY” ROCK FESTIVAL

November
National Rock Festival
Santa Clara

FESTIVAL “ROLLING FANTASIES”
May

Festival of “Camara Chica” network for
children and youth
Santa Clara

INTERNATIONAL CHESS TOURNAMENT
“GUILLERMITO GARCIA IN MEMORIAM”
May

International Chess Tournament

Santa Clara

WINTER FESTIVAL OF CINEMA CLUB
CUBANACAN

November

National Amateur Film Festival

Santa Clara

DANCE SEASON “PARA BAILAR EN CASA
DEL TROMPO”

December

Dance Season in Villa Clara

Santa Clara




BANCO FINANCIERO
INTERNACIONAL

Cuba Street between Vidal Park and San
Cristobal » Telephone(s)(5342)218115

BANCO DE CREDITO Y COMERCIO
(BANDEC) DIR. PROVINCIAL

Luis Estévez Street #2, corner Céspedes
Telephone(s)(5342)204561

BANCO DE CREDITO Y COMERCIO
(BANDEC)

Tristd Street #1711

Telephone(s)(5342)205929

Banco de Crédito y Comercio
(BANDEC)

Mdximo Gémez Street #54
Telephone(s)(5342)204765

BANCO DE CREDITO Y COMERCIO
(BANDEC)

Vidal Park #9

Telephone(s)(5342)205410

BANCO POPULAR AHORRO (BPA)
SANTA CLARA DIR. PROVINCIAL
A. Barrero Street, corner M. Gomez #2
Telephone(s)(5342)207776

BANCO POPULAR AHORRO (BPA)
A. Barrero Street #2
Telephone(s)(5342)203201

BANCO POPULAR AHORRO (BPA)
Cuba Street #101
Telephone(s)(5342)217114

BANCO POPULAR AHORRO (BPA)
Luis Estévez Street #6
Telephone(s)(5342)207964

BANCO POPULAR AHORRO (BPA)
Tristd Street #365
Telephone(s)(5342)204888

BANCO DE CREDITO Y COMERCIO
(BANDEC)

Camilo Cienfuegos Street #2
Telephone(s)(5342)395443

BANCO POPULAR AHORRO (BPA)
Maceo and Pi Margall Streets
Telephone(s)(5342)397197

BANCO POPULAR AHORRO (BPA)
General Carrillo Ave. #8
Telephone(s)(5342)398105 / 398184

BANCO DE CREDITO Y COMERCIO
(BANDECQ)

7th Ave. #601

Telephone(s)(5342)363242

BANCO POPULAR AHORRO (BPA)
9th Ave. #416
Telephone(s)(5342)364647

BANCO DE CREDITO Y COMERCIO
(BANDECQ)

Calixto Garcia Street #140
Telephone(s)(5342)662314

BANCO POPULAR AHORRO (BPA)
Marti Street #78
Telephone(s)(5342)664053




Branch CADECA Santa Clara
Cuba Street #2 corner Tristd
Telephone(s)(5342) 205690/209110

Branch CADECA Sandino
12-storey building, Sandino Ave. between 3rd
and 4th, Bengochea

Telephone(s)(5342) 208257

Branch CADECA José Marti
10 th Street #907 between 9th and 11th
Telephone(s)(5342)364702/ 364913

Branch CADECA Ciencias
Médicas

7th Street and Prolongacion de Coldn, Zona
Hospitalaria « Telephone(s)(5342) 214358

Branch CADECA Santa Clara
Airport

Highway to Maleza Km 11. Abel Santamaria
Cuadrado Airport « Telephone(s)(5342) 214402

Branch CADECA Remedios
Mdximo Gémez #77 between Alejandro del Rio
and Balmaceda + Telephone(s)(5342) 397120

Branch CADECA La Estrella
Hotel

Memories Cayo Santa Maria Hotel, Cayo Santa
Maria, Cayeria Norte + Telephone(s)(5342)
350450

Branch CADECA Melia Cayo
Santa Maria Hotel

Melid Cayo Santa Maria Hotel, Cayo Santa
Maria, Cayeria Norte

Telephone(s)(5342) 350552

Branch CADECA Sol Cayo Santa
Maria Hotel

Sol Cayo Santa Maria Hotel, Cayo Santa Maria,
Cayeria Norte « Telephone(s)(5342) 350444

—

Branch CADECA Ensenachos Hotel
Ensenachos Hotel, Cayeria Norte
Telephone(s)(5342) 350353

Branch CADECA Las Dunas Hotel
Cayo Santa Maria, Cayeria Norte
Telephone(s)(5342) 350100

Branch CADECA Melia Cayo Santa
Maria Hotel-Villa Clara

Melid Cayo Santa Maria Hotel, Cayeria Norte
Telephone(s)(5342) 300752

Branch CADECA Sagua
Maceo Street #82 between Carmen Ribalta and
Calixto Garcia « Telephone(s)(5342) 663419

Branch CADECA Isabela de Sagua
7th Ave. between Independencia and Bartolomé
Masé - Telephone(s)(5342) 698123

ATM 0061

Vigia Sur marta Abreu Ave. 606-A

ATM 0070

Cuba #1017 corner Candelaria

ATM 0097

Luis Estévez #6 between Céspedes and Boulevart
ATM 0133

Mdximo Gémez between Independencia and
Marti

ATM 0134

Luis Estévez corner Céspedes

ATM 0135

Trista #107 between Zayas and Lubidn
ATM 0136

Cuba between Trista and San Cristobal
ATM 0148

Tristd #365 between San Pedro and Virtudes
ATM 0149

Barcelona #603 between Cuba and Colon
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SMC

Santa Clara
Telephone(s)106

FIREFIGHTERS
Santa Clara
Telephone(s)105

AMBULANCIA
Santa Clara
Telephone(s) 104

INTERNATIONAL LEGAL
CONSULTANCY

Coldn Street #119 between San Miguel and
Candelaria « Telephone(s)(5342) 208458

ASISTUR
Cuba Street, corner Nazareno
Telephone(s)(5342)218190

SOL CAYO SANTA MARIA HOTEL
INTERNATIONAL PHARMACY

Sol Cayo Santa Maria Hotel, Cayo Santa Maria *
Telephone(s)(5342) 350500

SERVIMED INTERNATIONAL
PHARMACY

Colon #1017 between Candelaria and San Miguel
Telephone(s)(5342) 208069

SERVIMED
Colén 106 between 9 de abril and Candelaria
Telephone(s)(5342)208069 - Ophthalmology

Camercializadora de Servicios
Meédicos Cubanos, 5.A.

CAYO SANTA MARIA
INTERNATIONAL CLINIC
Cayo Santa Maria. Caibarién. Villa Clara
Telephone(s)(5342) 350310-15

ERNESTO CHE GUEVARA CARDIAC
CENTER

Cuba Street between Alejandro Oms and Miguel
Coyula « Telephone(s)(5342)272013 « Clinical
surgical

ARNALDO MILIAN CASTRO
HOSPITAL

Arnaldo Milidn Castro Ave. between
Circunvalacién and D. Santa Clara
Telephone(s)(5342)270000 - Clinical surgical

CESLESTINO HERNANDEZ ROBAU
HOSPITAL

Cuba 564 between Barcelona and Hospital
Telephone(s)(5342) 279401 « Clinical surgical

MARIANA GRAJALES
GYNECOLOGICAL-OBSTETRIC
HOSPITAL

26 de julio Ave. Reparto Escambray  Telephone(s)
(5342)272013 « Clinical surgical

MANUEL PITI FAJARDO MILITAR
HOSPITAL

Nueva Abel Santa Maria. « Telephone(s)
(5342)206061 « Clinical surgical




SANTA CLARA CUBATAXI

14th Street between Highway to Sagua and
Planta de Purificacion
Telephone(s)(5342)222555

SANTA CLARA GAVIOTA
AUSA Business Center
Telephone(s)(5342) 201377

REX SANTA CLARA
Unidn Street #26 between San Miguel and
Nazareno « Telephone(s)(5342) 218177

TRISTA Y AMPARO CUBACAR
Rafael Tristd and Amparo
Telephone(s)(53 42) 20 2040

ABEL SANTAMARIA AIRPORT
CUBACAR

Highway to Maleza, Km 11
Telephone(s)(5342) 209138 / 227525

REX AEROPUERTO
Highway to Melaza Km 11, Abel Santamaria
Cuadrado International Airport

REMEDIOS CUBACAR

Ave. Solidaridad #3 between Egido del Este and
Ave. Marcelo Salado

Telephone(s)(5342) 395555/ 395656

e
e

v CUBACAR

LAS BRUJAS AIRPORT CUBACAR
Cayo Las Brujas, Cayeria Norte
Telephone(s)(5342) 300009

CAIBARIEN CUBACAR
11th Street between 6th and 8th
Telephone(s)(5342) 351960

CAIBARIEN GAVIOTA
9th Ave. between 2nd and 4th
Telephone(s)(5342) 351622

ENSENACHOS HOTEL GAVIOTA
Cayo Santa Maria
Telephone(s)(5342) 350300

MELIA CAYO SANTA MARIA HOTEL
GAVIOTA

Cayo Santa Maria

Telephone(s)(5342) 350532

SOL CAYO SANTA MARIA HOTEL
Cayo Santa Maria, Km 48, Cayeria Noreste
Telephone(s)(5342) 350232

GAVIOTA COMMAND POST
Cayo Santa Maria, Km 48
Telephone(s)(5342) 350084

RENT A CAR
CuUBA



EL PRIMAVERA

Mdximo Gémez Street between Indepencia and
Marti « Boutique

HANABANILLA

Hanabanilla Hotel * Boutique

TIENDA LOS CANEYES

Ave. Los Eucaliptos, Los Caneyes Hotel
Telephone(s)(5342) 218140/204513 « Boutique
AURORA

9th Ave. #1018 « Specialized

BAZAR ARTEX

Marta Abreu #6 and Carretera de los Caneyes
Telephone(s)(53 42) 20 6505 - Specialized
ECLIPSE

Mdximo Gémez #60 between Independencia and
Marti - Telephone(s)(53 42) 20 7330 « Specialized
EL BAZAR

Coldn Street between Mujica and San Cristébal
Specialized

FOTOCLUB VILLA CLARA

Coldn Street between San Cristobal and Mujica
Specialized

ILUSION

Occidental Hotel, Cayo Ensenachos « Specialized
JOCUMA

Juan Bruno Zayas Street #9 between Libertad
and Boulevar « Telephone(s)(53 42) 49 1318
Specialized

LA EMINENCIA

Occidental Hotel, Cayo Ensenachos * Specialized
LA ISLA

Coldn Street between Vidal Park and San
Cristobal « Specialized

LA SUITE DE LAS PARRANDAS
Mdximo Gémez #77 between Balmaceda and
Alejandro del Rio « Telephone(s)(53 42) 39 5448
Specialized

LA VEGUITA

Maceo Street #176 A between Julio Jover and
Berenguer « Specialized

MAYAMBA

Juan B. Contreras Street between Ramiro L.

and C. Garcia + Telephone(s)(53 42) 45 1865
Specialized

PELUQUERIA DESTELLO

Sol Club Cayo Santa Maria Hotel, Cayo Santa
Maria « Specialized

SIGUARAYA

Joaquin Paneca #61 between Leoncio Vidal and
Camilo Cienfuegos  Telephone(s)(53 42) 48 1426
Specialized

TIENDA AEROPUERTO

Abel Santamaria Airport, Highway to Malezas,
Km 11 « Specialized

TIENDA MUSEO TREN BLINDADO
Highway to Camajuani between Linea and C
Street « Telephone(s)(53 42) 20 7368
Specialized

VEGA ALTA

Melid Las Dunas Hotel, Cayo Santa Maria
Specialized

YAMBA O

Central Road between 1st and 2nd west
Telephone(s)(53 42) 88 2639 - Specialized
CACIQUE

Melid Las Dunas Hotel, Cayo Santa Maria * Mixed
CASA CUBA

Occidental Hotel, Cayo Ensenachos « Mixed

LA GRANJITA

La Granjita Hotel, Highway to Maleza, Km 2%
Mixed

ALGARROBO STORE

Melid Cayo Santa Maria Hotel, Cayo Santa Maria
Mixed

COBO STORE

Sol Cayo Santa Maria Hotel, Cayo Santa Maria
Mixed

VARIEDADES

10th Street between 9th and 11th « Mixed
FONDO DE BIENES CULTURALES
VILLA CLARA

Luis Estévez between Vidal Park and Boulevard
Mixed Specialized

LA CARIDAD THEATER POINT OF
SALE

Vidal Park #3 between Mdximo Gémez and Lorda
Mixed Specialized



TELEPUNTO SANTA CLARA
Marta Abreu, corner Villuendas, Santa Clara
Telephone(s)(5342) 206000

== EXPRESS

ADUANAL, MENSAJER(A ¥ TRANSITARIA

MINIPUNTO CIENCIA MEDICAS
Circunvalacién and Acueducto

Telephone(s)(5342) 217822 q "’
MINIPUNTO JOSE MARTI

K Street, building #5, apartment 1 between 4th - ' ' -:

and 5th, José Marti neighborhood, Santa Clara

Telephone(s)(5342) 217898

MULTISERVICE CENTER INTERNATIONAL COURIER

CAIBARIEN

11th Ave. corner 10th Street, Caibarién CUBANACAN EXPRESS

Telephone(s)(5342) 364569 Danielito Street between Central and Tristd
Telephone(s)(5342)214276 / Beeper: 11948

MINIPUNTO VAN TROI

3rd Street, building #1, apartment 1 between A DHL EXPRESS - CUBAPOST

and B, Caibarién Coldn Street between Vidal Park and San

Cristobal
Telephone(s)(5342) 203119

MULTISERVICE CENTER

SAGUA LA GRANDE

Carmen Ribalta #198 between Maceo and Plaza
Wilfredo Lam

% ETECSA

EMPRESA DE TELECOMUNICACIONES DE CUBA S.A.



HAVANATUR TRAVEL AGENCY
Mdximo Gomez between Independencia and
Alfredo Barreras, Santa Clara.

Tel: (5342) 204001, (5342) 204002

(Monday - Friday) 8:30 am. - 5:00 pm.

GAVIOTATOUR TRAVEL AGENCY
AMERICA HOTEL

Mujica #9 between Colén and Maceo, Santa
Clara.

Tel: (5342) 201515

(Monday - Saturday) 8:30 am. - 5:00 pm.

CUBANACAN TRAVEL AGENCY
Colon #1071, corner Candelaria, Santa Clara.
Tel: (5342) 205189

(Monday - Friday) 8:30 am. - 5:00 pm.

ECOTUR TRAVEL AGENCY
Las Arcadas Park, Boulevard corner Luis
Estévez, Santa Clara.

Tel: (5342) 201598

(Monday - Friday) 8:30 am. - 5:00 pm.

CUBATUR TRAVEL AGENCY
Marta Abreu, Santa Clara.

Tel: (5342) 208980

(Monday - Friday) 8:30 am. - 5:00 pm.

PARADISO TRAVEL AGENCY

Casa de la Cultura Municipal

Vidal Park #6 between Marta Abreu and Tristd,
Santa Clara.

Tel: (5342) 201598

(Monday - Friday) 8:30 am. - 5:00 pm.

A
VIAJES
Cubanacan

-

R

AGENCIA DE VIAJES

gaviota tours cubatur

GAVIOTATOUR TRAVEL AGENCY
Plaza Las Terrazas

Cayo Santa Maria, Caibarién.

(Monday - Saturday) 8:30 am. - 5:00 pm.

GAVIOTATOUR TRAVEL AGENCY
Plaza Las Dunas

Cayo Santa Maria, Caibarién.

Tel: (5342) 350474

(Monday - Saturday) 8:30 am. - 5:00 pm.

GAVIOTATOUR TRAVEL AGENCY
Plaza La Flor de Sal

Cayo Las Brujas, Caibarién.

(Monday - Saturday) 8:30 am. - 5:00 pm.

HAVANATUR TRAVEL AGENCY
Maceo #58 between Céspedes and Solis (corner
Boulevard), Sagua la Grande.

(Monday - Friday) 9:00 am. - 5:00 pm.

CUBANACAN SALES BUREAU

Café Real Cafeteria

Marti Street #54 between Céspedes and Carmen
Rivalta, Sagua La Grande.

Tel: (5342) 664916

(Monday - Friday) 9:00 am. - 5:00 pm.

COPA AIRLINES SALES BUREAU
Coldn Street between Vidal Park and San
Cristobal

Tel: (5342) 212811

CopaAirlines%
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TOURIST INFORMATION CENTERS IN VILLA CLARA

INFOTUR (Santa Clara) INFOTUR (Abel Santa Maria

Cuba Street #66 between San Cristébal Cuadrado International Airport)
and Candelaria, Santa Clara. Highway to Maleza Km 11, Santa Clara.
Tel: (5342) 201352 / 227557 Tel: (5342) 210386 /210361

director@villaclara.infotur.tur.cu
INFOTUR (Remedios)

INFOTUR (Cayo las Brujas “E" Mascotte Hotel, Lobby
National Airport) Méaximo Gémez Street #114,
Cayo Las Brujas, Caibarién. Remedios.

Tel: (5342) 350131 Tel: (5342)397227

[m] 2! [u]
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www.infotur.cu
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